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Mt 15, 21-28 Matthew 15:21-28

Khéng dwoc phép lay thire in ciia con cai réi ném cho ché (Mt 15,26)

Does Jesus seem a little rude in today’s
Gospel? First, he doesn’t respond to the
Canaanite woman’s cries for help. Then he
claims he has come only to help the Israelites.
Helping her, he says, would be like taking food
from children (the Israelites) to feed to dogs
(Gentiles). But the woman persists until Jesus,
impressed with her faith, releases her daughter
from the demon.

It seems that, in addition to showing his
disciples that he cares for Gentiles just as much
as for Jews, Jesus was testing the woman. And
that might make us uncomfortable. Because if
Jesus tested her, he may test us as well. Maybe
you’ve already felt that way when you have
poured out urgent prayers to the Lord, but your
circumstances don’t appear to change. You
may have felt tempted to think that Jesus
doesn’t care about you or has laid too many
burdens on you.

Let’s assume that Jesus was testing this
woman. How did she respond? And what can
we learn from her?

First, she was confident that Jesus could help
her. She wouldn’t have called out to him
otherwise. You can also see her confidence in
the way she addressed him: “Lord” (Matthew
15:25, 27). She sensed that Jesus could bring
God’s healing to her daughter.

Second, this woman was persistent. She wasn’t
going to let her status as an outsider stand in
her way of asking for what she needed. “No”

Trong bai Tin mung hdom nay, Chia Giésu co
vé hoi tho 16 phai khong? Trudc hét, Ngai
khéng dap lai tiéng kéu cau cua ngudi phu nit
Ca-na-an. Sau do, Ngai tuyén bd rang Ngai chi
dén dé giup d& dan Israel. Ngai noi rang gidp
d5 ba ta ciing gidng nhu 1dy thic dn cua con
cai (dan lIsrael) dé cho ché (dan ngoai) an.
Nhung ngudi phu nit van kién tri cho dén khi
Chua Giésu, cam dong trude duc tin cua ba, da
giai thoat con gai ba khoi quy dir.

Duong nhu, ngoai viéc cho cic mon dé théy
raing Ngai quan tdm dén dan ngoai ciing nhu
dan Do Théi, Chia Giésu con dang thtr thach
ngudi phu nit nay. Va diéu d6 c6 thé khién
ching ta cam thdy khong thoai mai. Bai vi néu
Chua Giésu tht thach ba 4y, Ngai cling c6 thé
ther thach ching ta. C6 I ban da tirng cam thiy
nhu vay khi ban da dang Ién Chta nhiing loi
cau nguyén khan thiét, nhung hoan canh cua
ban dudng nhu khong thay d6i. Ban c6 thé cam
thiy bi cdm dd nghi rang Chua Giésu khong
quan tam dén ban hoic da dat qua nhiéu ganh
nang Ién ban.

Gia su Chua Giésu dang thir thach ngudi phu
nit nay. Ba ay da phan tmg nhu thé nao? Va
chdng ta c6 thé hoc duoc gi tir ba ay?

Trudc hét, ba ay tin tuong rang Chla Giésu c6
thé gitp ba. Néu khong thi ba da khong kéu xin
Ngai. Ban ciing c6 thé thay sy ty tin cua ba qua
cach ba xung hé voi Ngai: “Lay Chua” (Mt
15,25. 27). Ba cam nhan duogc rang Chla Giésu
c6 thé mang dén su chita lanh cua Thién Chua
cho con géi ba.

Thir hai, ngudi phu nit ndy rat kién tri. Ba s&
khong dé than phan nguoi ngoai can tré minh
cau xin dieu minh can. “Khong” khong phai la
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was not an acceptable answer, and silence
wouldn’t deter her.

Finally, she was humble. Many people would
have been offended if Jesus compared them to
a dog, but not her. In fact, she took that
comparison and used it to her advantage:
“Even the dogs eat the scraps that fall from the
table of their masters” (Matthew 15:27).

Seeing this woman’s humility, persistence, and
confidence, Jesus replied, “Great is your faith!”
and healed her daughter on the spot (Matthew
15:28).

If you ever feel God is testing you, take this
Canaanite woman as your model. Persist in
your prayers. Hold onto your confidence in
Jesus’ love. And remain humble and open to
whatever answer you receive. Jesus knows
exactly what you need.

“Lord, help me to place all my trust in you!”

cau tra loi chap nhan duoc, va su im ling s&
khdng lam ba nan long.

Cudi cung, ba rat khiém nhuong. Nhidu nguoi
s& cam thay bi xuc pham néu Chla Giésu so
sénh ho vai mot con cho, nhung khong phai ba.
Thuc té, ba da tan dung su so sanh d6: “Ngay
ca ché cling an nhirng thic an thwra roi tir ban
cia chi chung” (Mt 15,27).

Thay sy khiém nhuong, kién tri va tu tin cua
nguoi phy nir nay, Chua Giésu dap lai: “buc
tin cua ba that I6n lao!” va chira lanh con gai
ba ngay tai chd (Mt 15,28).

Néu ban cam thdy Chua dang thtr thach ban,
hay iy nguoi phy nit Ca-na-an nay lam guong
mau. Hay kién tri cau nguyén. Hay giir viing
niém tin vao tinh yéu thuong ciia Chlia Giésu.
Va hdy luén khiém nhuong va sin sang dén
nhan bit ct cau tra 16i ndo ban nhan duoc.
Chua Giésu biét chinh xac nhitng gi ban can.

Lay Chda, xin gitip con dit tron niém tin noi
Chual!

) Nguén: the word among us
Chuyeén ngir: Linh muc Phaol6é Vi bac Thanh, SDD.
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